
Published on Al-Islam.org (https://www.al-islam.org)

Home > Al-Kashif-Juzuu Ya Ishirini Na Nne > Aya 18 – 22: Waonye Siku Inayokurubia > Maana

Aya 18 – 22: Waonye Siku Inayokurubia

Maana

Na waonye siku inayokaribia, wakati nyoyo zitakapofika kooni, nao wamejaa huzuni. Madhalimu
hawatakuwa na rafiki, wala mwombezi wa kuitikiwa.

Maneno yanaelekezwa kwa Mtume (s.a.w.) na wanaotakiwa kuonywa ni washirikina wa kiarabu. Maana
ni kuwa kazi yako ewe Muhammad ni kuwaonya washirikina na adhabu ya siku ambayo nyoyo
zitayeyuka kwa fazaa; ambapo hakutakuwa na rafiki wala mwombezi. Na siku hii iko karibu tu bila shaka
itafika.

Mwenyezi Mungu anajua hiyana ya macho na yanayoficha vifua. Na Mwenyezi Mungu huhukumu
kwa haki

Hakuna jambo alilolidhamiria mtu au kuliangalia kwa jicho la hiyana, ila Mwenyezi Mungu atakuwa
analijua na atalitolea hukumu kesho kwa ilimu yake na uadilifu, kwa kila mhaini mwenye hatia. Hukumu
yake itakuwa ya mwisho haina rufaa.

Na wale ambao wanaomba kinyume chake Mwenyezi Mungu hawahukumu chochote.

Makusudio ya kinyume chake ni kila kisichokuwa Mwenyezi Mungu wanchokiabudu watu; iwe ni
sanamu, mali, cheo au mengineyo.

Hakika Mwenyezi Mungu ndiye Mwenye Kusikia, Mwenye kuona.

Hii ni ibara nyingine baada ya ile isemayo:

{وانَّ اله قَدْ احاطَ بِل شَء علْما {12

“Na kwamba Mwenyezi Mungu amekizunguka kila kitu kwa elimu.” (65:12).
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Je, hawatembei katika ardhi wakaona vipi ulikuwa mwisho wa waliokuwa kabla yao? Nao
walikuwa na nguvu zaidi kuliko wao na athari katika nchi. Na Mwenyezi Mungu aliwakamata kwa
sababu ya madhambi yao. Na wala hapakuwa wa kuwalinda na Mwenyezi Mungu.

Huku ni kutahadharishwa kunakotoka kwa Mwenyezi Mungu kwa wakosefu, kwamba mwisho wao
utakuwa kama mwisho wa waliokuwa kabla yao. Walikuwa wengi na wenye mali nyingi, lakini ilipokuja
adhabu hawakupata wa kuwasaidia wala wa kuwalinda. Umetangulia mfano wake katika Juz. 13
(12:109), Juz. 17 (22:46), Juz. 21 (30:9) na Juz. 22 (35:44).

Hayo ni kwa sababu walikuwa wanawajia Mitume wao kwa hoja zilizo wazi, lakini wakawakataa,
ndipo Mwenyezi Mungu akawakamata. Bila ya shaka Yeye ni Mwenye nguvu, Mkali wa kuadhibu.

Yametangulia maelezo mara nyingi, kwamba mwisho wa waliokadhibisha mitume ni kuvunjika na
kubomoka. Kesho hakutakuwa na tofauti baina ya waliowakataa mitume na wale waliowamini lakini
wakahalifu mafunzo yao na wakazima desturi zao; hata kama duniani watachukuliwa kuwa ni waislamu.

23} بِينلْطَانٍ مسنَا واتبِآي وسلْنَا مسرلَقَدْ او}

Na kwa hakika tulimtuma Musa pamoja na Ishara zetu na hoja zilizo wazi.

24} ذَّابك راحونَ فَقَالُوا سقَارانَ وامهنَ ووعرف َلا}

Kwa Firauni na Hamana na Qaruni. Wakasema: “Ni mchawi, mwongo mkubwa.

فَلَما جاءهم بِالْحق من عنْدِنَا قَالُوا اقْتُلُوا ابنَاء الَّذِين آمنُوا معه واستَحيوا نساءهم ۚ وما كيدُ الْافرِين ا ف ضَلٍ
25}}

Basi alipowaletea Haki inayotoka kwetu, walisema: ‘Waueni watoto wanaume wa wale
waliomuamini na wawacheni hai wanawake wao.’ Na haviwi vitimbi vya makafiri ila katika
upotovu.

26} ادضِ الْفَسرا ف ظْهِرنْ يا وا مَدِين دِّلبنْ يا خَافا ّنا ۖ هبدْعُ رلْيو وسم قْتُلا وننُ ذَروعرف قَالو}

Na Firauni akasema: “Niachieni nimuuwe Musa, naye amwite Mola wake! Hakika Mimi nachelea
asije kubadilisha dini yenu, au akadhihirisha uharibifu katika nchi.”

{وقَال موس انّ عذْت بِربِ وربِم من كل متَبِرٍ  يومن بِيوم الْحسابِ {27



Na Musa akasema: Hakika Mimi najikinga kwa Mola wangu na Mola wenu anilinde na kila mwenye
kiburi asiyeiamini Siku ya Hisabu.

وقَال رجل مومن من آلِ فرعونَ يتُم ايمانَه اتَقْتُلُونَ رجً انْ يقُول ربِ اله وقَدْ جاءكم بِالْبيِنَاتِ من ربِم ۖ وانْ يكُ
28} ذَّابك رِفسم وه ندِي مهي  هنَّ الا ۖ مدُكعالَّذِي ي ضعب مبصادِقًا يكُ صنْ ياو ۖ هذِبك هلَيا فَعاذِبك}

Na akasema mtu mmoja Muumini, katika watu wa Firauni, anayeficha Imani yake: Mtamuuwa mtu
kwa sababu anasema Mola wangu ni Mwenyezi Mungu? Na hali amewajia na hoja zilizo wazi? Na
akiwa ni mwongo basi uwongo wake ni juu yake mwenyewe, na akiwa ni mkweli yatawafika
baadhi ya hayo anayowaahidi; Hakika Mwenyezi Mungu hamwongoi apindukiaye mipaka,
mwongo mkubwa.

يا قَوم لَم الْملْكُ الْيوم ظَاهرِين ف ارضِ فَمن ينْصرنَا من باسِ اله انْ جاءنَا ۚ قَال فرعونُ ما ارِيم ا ما ارىٰ
{وما اهدِيم ا سبِيل الرشَادِ {29

Enyi watu wangu! Leo mna ufalme, mmeshinda katika nchi; basi ni nani atakayetusaidia
kutuokoa na adhabu ya Mwenyezi Mungu kama ikitufikia? Firauni akasema: Siwapi rai ila ile
niliyoiona, wala siwaongozi ila kwenye njia ya uwongofu.
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